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NOTICIA HISTORICA DEL MANUSCRITO TITULADO " C A N T A R E S MEXICANOS." 

E veo obligado á reproducir aquí las notas históricas y biblio-
gráficas que tuvieron su lugar oportuno al publicarse, en la 
"Colección de Documentos para la Historia de México," la pa-
leografía de este interesante manuscrito, que con otros de no 
menor importancia, ha conservado la Biblioteca Nacional. 

Al Sr. Presidente de la República, General Don Porfirio 
Díaz, debo el permiso de la reproducción fiel y exacta que hoy 

se hace, por el procedimiento de la Fototipia; del original ÚNICO, que se salva 
para lo futuro de cualquiera contingencia desagraciada que pudiera causar su 
pérdida. La reproducción fotográfica es tan verdadera, que se puede decir, 
que se tiene en las manos el mismo original, sin temor de errores paleográfi-
cos ó de equivocadas interpretaciones. Por otra parte, es el primer trabajo 
de este género que se practica en México, principio, no hay que dudarlo, de 
otros que le seguirán para conservar íntegros los timbres de la nacionalidad 
mexicana. 

Algún bibliógrafo ilustre propagó entre algunos literatos la idea de que, 
los "Cantares," eran obra de los frailes para cristianizar indios: idea absurda, 
porque en España no ha habido nada semejante, que pudieran imitar los pri-
meros misioneros del cristianismo. 
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IW Cantares, en México, representaban la tradición histórica y mitoló-
g!Í8Utffl*eüada en colegios religiosos-militares, en escuelas de canto, en un len-
fítiiF ta elevado, lleno de poéticas figuras y de conceptos tan elegantes, que 
!" * -fustas de esta época son capaces de entender ó de interpretar. 

fea costumbre y enseñanza tradicional se conservó hasta la domina-
oi^añola; entonces los indios la aplicaron para perpetuar los aconteci-
nitóiifeextraordinarios de la época, ¡era el tiempo de los milagros! Los cánti-
# * i ó g i c o s siguieron otro rumbo; de la Tonantzin pasaron á enaltecer 
pfflwfey elevado estilo la aparición de la Virgen de Guadalupe! ¡Comen-
r,m•(•m la raza primitiva de los otomíes y terminaron en el cristianismo! 

lo que he publicado, al dar á conocer los cincuenta y cinco cánticos 
fieiMiene el manuscrito, está fuera de duda (pie son genuinos de las razas 
i ) « j>. que forman su literatura, ó si se quiere, su Poesía nativa original, 
]¡}8ié esplenden tes imágenes, hoy casi desconocidas del lenguaje vulgar. 

fe Cabrera Quintero:1 "Tuviéronla, si no escrita, constante en el modo 
jjuMpr é inteligible, en que acostumbraron conservar los sucesos dignos de 
pfflk Vera el de los cantares que componían, y cantaban en sus públicos 
jfefeyljayles. En éstos, como con viva voz (dejando la inteligencia de sus 

:á los más capaces y eruditos), se instruían aún los más rudos y vulga-
yeáelk* sucesos dignos de saberse. De que quedó alguna huella en esta Ciu-

- Indios hasta nuestros tiempos, cantando, vestidos á su usanza en 
y bacanales, lo que creían digno de memoria; hasta que en la pre-

(el matlazahuatl, gran fiebre epidémica que asoló la Nueva Es-
yM lasaron con la piel esta su inveterada costumbre quedándonos sólo la 
ípniiik de sus Cantares. 

"3ka inveterada costumbre, de trasmitir su tradición histórica y reli-
giiwwnservó hasta pasados más de treinta años después de la conquista, 
< g » f t e « ? t Concilio Provincial de 1555 ordenó, que "Los indios no canten los 
lOiíiitifede sus ritos é Historias Antiguas, sin que primero sean examinados 
foiiilííboN» Cantares por Religiosos, ó personas que entiendan muy bien la len-
f i y m h s tales cantares se procure por los Ministros de Evangelio, que no 
r * en ellos cosas profanas, &. Más decisivo el de 1585 prohibiendo to-

l üSBcido de A r m a s de México , por D. Cayetano Cabrera y Quintero .—México .—1746 . 
J í í g i i t t : i - 3 y s iguientes . 

talmente los Cánticos del tiempo de su Gentilidad, y permitiendo solamente 
los <pie sus Párrocos y Vicarios aprobasen." 

"En fuerza de preceptos tan serios y que los juzgaron sus Concilios necesa-
rios á promover la salud espiritual de los Indios, quedaron sus Cantares dia-
riamente fiscalizados, y casi en todo reducidos á Historias honestas y sagradas, 
y tales como la de la Aparición de N. Sra. de Guadalupe, que ó la hubiesen 
compuesto ellos en los Cánticos de su idioma, ó aquellos sus primeros Minis-
tros: no harían éstos, aprobarían ni permitirían cantar públicamente, sino 
una verdad manifiesta, que á todos y cada uno constase, que ninguno contra-
dijese, acusase y aun denunciase como falsa. Y que así inviolablemente se 
observase, nos lo hace creer juntamente con el uso de estos Cánticos, el cui-
dado que tenían sus Ministros con aquellos mismos que cantaban." 

Se ve pues, por esto, que hay que distinguir dos épocas en la historia de 
los Cantares mexicanos, una primitiva puramente histórica y religiosa y otra 
colonial con la introducción del cristianismo; á este período, ya imitativo, co-
rresponden los Cánticos que según Torquemada publicó Fray Bernardino de 
Sahagún, cuando dice: "y de los demás (libros) que acá quedaron, no pudo 
imprimir, sino sólo unos Cantares, para que en sus bailes los cantasen los in-
dios, en las festividades de Nuestro Señor, y de sus Santos." 1 Estos impre-
sos no han llegado á nuestras manos. 

Por dos motivos se han impreso estos cantares; sea el primero, que hasta 
hoy no se había sacado una copia exacta del original, que en medio de tanto 
naufragio ha podido salvarse y se encuentra conservado en la Biblioteca Na-
cional bajo el cuidado del Sr. D. José María Vigil, su digno Director; sea el 
segundo, que se había creído perdido tan valioso manuscrito, del cual una im-
perfecta copia, pero no por imperfecta deja de tener inmenso valor, ha sido pu-
blicada por el ya muy ilustre y entendido americanista, el Dr. Daniel Brinton, 
de Filadelfia, que la ciencia acaba de perder, con traducción del idioma na-
huatl al inglés, de algunos de ellos. 

Del original existente en la Biblioteca Nacional de México, se ha paleo-
grafiado una copia y publicado en la Colección de Documentos para la Histo-
ria mexicana. 

Al sacarse la copia, el Sr. Castellanos y yo confrontamos el texto original 

1 Torquemada. T o m o III , pág. 487 l'í 



/ 

8 

con lo publicado por el Sr. Dr. Brinton, y fácilmente nos convencimos de lo 
deficiente de la que le sirvió para tan magnífico trabajo lingüístico. 

Todos los puntos concernientes á tan notable monumento literario han 
sido tocados con la maestría que acostumbra el Sr. D. José María Vigil; nada 
me ha dejado que cosechar, y mejor que mutilar sus pensamientos ó apro-
piarme trabajo que no me pertenece, íntegro reproduzco lo que sobre los Can-
tares Mexicanos ha publicado tan eminente escritor, agregando algunos datos 
biográficos solamente y alguna noticia encontrada á última hora en la tra-
ducción de la obra del jesuita Lino Fábregas, sobre la interpretación del Có-
dice de Borgia. 

La importancia de esta publicación se comprenderá desde luego, porque 
es el libro sagrado de la literatura nahuatl, con la tradición histórica y re-
ligiosa. 

Yan á continuación las descripciones del manuscrito de la Biblioteca Na-
cional con todo su contenido y la de la copia de los Cantares, que fué vendida 
en Londres en la Biblioteca valiosísima del Sr. D. Fernando Ramírez. 

Ms. de la Biblioteca en que se encuentran los Cantares Mexicanos. 

89 pasta de piel, portada de color, con el siguiente título: Este libro—con-
tiene—1 Cantares mexicanos—2 Kalendario mexicano—3 Arte Divinatoria 
de los mexicanos—4 Exemp.8 de la SS. Eucaristía—en mexicano—5 Un Ser-
món sobre aquello—de estote sancii...—6 Memoria de la muerte—7 Yida de 
San Bartolomé—8 Fábulas de Esopo—9 Historia de la Pasión. 

Colacion: Portada+Cantares, fojas 7 9 + 6 de distinta letra que comien-
zan así: D. 9. 7. Totocuicatl, Años.—Son seis cantos y acaban con Jinis.—Sigue 
el canto Tlaxcaltecaiotl de letra semejante á la anterior, formada de 5 cantos 
numerados y tres hojas.—En resumen, 1 por tada+ 7 9 + 6 que dan como total 
86 fojas. 
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Después 10 hojas en blanco. 
Sigue el Kalendario—J. H. S.—Kalendario—Mexicano Latino—y caste-

llano. Portada, 1 + 9 hojas + 1 blanca +sigue 6 hojas de láminas con las figu-
ras de los siguientes meses: Tlaeaxipehualitztli—Tozozototli—Hueytogoztli— 
Toxcatl — Quecholli — Panquetzaliztli— Atemoztli—Tititl—Izcalli—Quahui-
tlehua—otra lámina; Nemontemi. 

Más tres hojas blancas. 
J . H. S.—Aqui comienza—la arte adivinatoria que usaban los me—xica-

nos en tiempo de su idolatría llama—da: Tonalamatl, que quiere decir li—bro 
en que trata de las venturas y—fortunas de los que nacen según los—signos 
ó caracteres en que—nacen. Portada, 1 +Prólogo, o fojas+Al lector, 1 + 
Blanca 1+Ar t e adivinatoria de los mexicanos, 19 fojas. 

Cinco hojas blancas. 
Izpehua nine, fojas 1 4 + 2 blancas + Platica indiferente para donde quiera 

(en mexicano). 7 fojas+ 1 blanca,—Sigue otra también en mexicano que co-
mienza con estas palabras latinas: Hic est pañis & de fojas 5 + 2 blancas. 

Sigue otra en mexicano de 5 fojas+ 3 blancas. 
Sigue Sancti estote &. también en mexicano fojas 5 + 3 blancas. 
Sigue otra, fojas 7 + 1 blanca. 
Sigue otra que comienza: Nican ompehua &, de 9 fojas+ 1 blanca. 
Siguen las fábulas de Esopo, que también comienzan: Nican ompehua 

yga ganitlatolli inqui &, ó sean las fábulas de Esopo en mexicano, fojas 13 + 
1 blanca. 

Sigue la historia de la Pasión de Nuestro Señor Jesucristo en lengua me-
xicana, de 67 hojas. 

Es todo lo que contiene el manuscrito de la Biblioteca Nacional. 

"Cantares Mexicanos." 

N9 511 del catalogo de la Biblioteca del Sr. D. Fernando Ramirez.—"Ms, 
179 ¿eaves. 4to. Modem transcript from the original Ms. formely existing in 
the Library of the University of Mexico. On the first page is the following: 



"Advertencia." Esta copia se sacó de un volumen, 4to. Ms. que se conserva 
en Ja Biblioteca de la Universidad intitulada, por la parte de afuera. Canta-
res de los mexicanos y otros opúsculos, para más asegurarme de la fidelidad 
'fe la copia la encomendé al Lic. D. Faustino Galicia. Este opúsculo es el pri-
mero en la coleccion y los otros tienen los siguientes títulos. 2. Kalendario 
Mexicano. 3. Arte divinatorio de los Mexicanos. 4. Ejemplos de la SS. Eu-
caristía en mexicano. Un sermón sobre aquello de "Estote sancti." 6 Memo-
ña de la Muerte. 7. Vida de San Bartolomé. 8. Fábulas de Esopo. 9. Historia 

la Pasión. 

"Todos ellos, con excepción del 29 y 39, están escritos por diversas perso-
nas, y algunas de sus formas pueden pertenecer al siglo XVI. Los demás pa-
recen del siguiente.—México, Mayo 12 de 1859. D. José Fernando Ramírez." 

Esta copia sacada por el Sr. Lic. D. Faustino Chimalpopoca, del original 
que hoy se publica, se vendió en Londres con el resto de la misma biblioteca 

Sr. Ramírez. No se ha perdido el original; existe en la Biblioteca Nacio-
nal, y debido á la ilustración de su Director, el Sr. D. José María Yigil, ha po-
dido publicarse en la Coleccion de estos Documentos. 

Pregunta el Padre Fábrega.1 

"¿Quién sabe ahora dónde yacen sepultados aquellos cánticos que traduje-
ron los indios desde los primeros tiempos que aprendieron á escribir á nues-
tro modo? Por medio de esos cánticos, aprendidos de memoria hasta por los 
pequeños en los colegios, se trasmitían de padre á hijo las más antiguas y mi-
nuciosas tradiciones. Estos mismos signos nos habrían quizá abierto el camino 
para descubrir los caracteres que expresan los conceptos internos, si Hernán-
fez, que los tuvo á la mano, no los hubiera pasado en silencio como composi-
ciones hechas para honrar á los demonios como él dice." 

1 (Fábrega. Interpretación del Códice Borgia, pág. 12. Edición del Museo Nacional. 1890.) 

Dice el Sr. José María Vigil: 

"Estos cantos se encuentran en un antiguo códice que existía en la Bi-
blioteca de la Uuiversidad y que había desaparecido, según consta del libro 
que escribió el Sr. García Icazbalceta con el título de Apuntes para un catá-
logo de escritores en lenguas indígenas de América. Al organizar la Biblioteca 
Nacional tuve la fortuna de encontrar el referido códice entre muchos libros 
viejos amontonados; en él se encuentran más de sesenta cantares en lengua 
náhuatl, de los cuales han sido traducidos al inglés veinte y tantos, por el cé-
lebi 'e americanista G. Brinton, acompañándolos una erudita disertación so-
bre la poesía náhuatl y notas y comentarios filológicos de mucha importan-
cia. Según este escritor, los referidos cantares, coleccionados por algún fraile, 
cuyo nombre no se conoce, son realmente de un origen anterior á la con-
quista, pues aunque en algunos de ellos se encuentran ideas cristianas, es fá-
cil conocer que tales ideas fueron interpoladas por los frailes para adaptarlas 
á las nuevas creencias religiosas. Además de estos cantares, se encuentran 
en el códice la traducción al náhuatl de varias fábulas de Esopo, publicadas 
últimamente por el Sr. Peñafiel; un tratado del Padre Saliagún sobre el Arte 
adivinatoria de los mexicanos, que utilizó el Sr. García Icazbalceta en su Bi-
bliografía mexicana del siglo XVI,1 dos sermones anónimos en mexicano ó 
náhuatl." 

(XI Reunión del Congreso Internacional de Americanistas, pág. 297.) 

Cantares Mexicanos.2 

En la entrega segunda de la presente Revista, se publicó, bajo el título 
la La poesía erótica de los pueblos hispano-americanos, un fragmento de la intro-
ducción que el Sr. Marco Antonio Canini, eminente poeta polígloto veneciano, 
puso al frente del segundo volumen de su obra intitulada 11 libro deWamore. 

1 De tal documento publicó sólo hasta el principio del capítulo primero, seguramente por 
creer de poca importancia los siguientes. 

2 Revista Nacional de Letras y Ciencias .—México .—1889.—Tomo I, pág. 361. 



En dicho fragmento (pág. 100) se lee el siguiente párrafo: 
"Los literatos americanos, de origen español ó portugués, poco se han 

cuidado hasta ahora de la literatura de los pueblos indígenas, y he sido des-
graciado en mis gestiones. Se nota que el guaraní es, no solo vivo, sino flo-
rido. La lengua oficial del Paraguay es la española; pero la más general es la 
guaraní. De los americanos de origen español en Yucatán, que escriben el maya, 
he encontrado cantares en la obra de Brasseur de Bourbourg tomados del Ma-
nuscrito troano. Estudio sobre el sistema gráfico y la lengua de los mayas. Brin-
ton pregunta qué ha sido de un precioso manuscrito que existía en la Biblio-
teca de México, con el título de Cantares de los mexicanos. Esta pregunta hecha 
por el bien conocido americanista D. Gr. Brinton, se encuentra en su obra in-
titulada Aboriginal American authors an their productions.—Philadelphia, 1883, 
pag. 51, y lo pregunto yo también al Sr. Yigil, ardiente patriota y distinguido 
escritor mexicano, autor de una excelente traducción de Persio y hoy encar-
gado de la Biblioteca de México." 

Dando las más expresivas gracias al Sr. Canini por los honrosos, aun-
que inmerecidos términos con que á mí se refiere, me es satisfactorio contes-
tarle que ese precioso manuscrito existe en la Biblioteca Nacional y que su 
importancia puede valorarse solo con mencionar su contenido, que es el si-
guiente, tal como aparece en la portada: 1? Cantares mexicanos. 29 Kalen-
dario mexicano. 39 Arte divinatoria de los mexicanos. 49 Ejemplos de la SS. 
Eucaristía en mexicano. 59 Un Sermón sobre aquello de Estote sancti. 69 Me-
moria de la muerte. 79 Yida de San Bartolomé. 89 Fábulas de Esopo. 99 His-
toria de la Pasión.1 Añadiré todavía que el Arte divinatoria es un intere-
sante opúsculo inédito del P. Sahagún, que ha sido utilizado por el sabio 
Sr. García Icazbalceta en su eruditísima obra Bibliografía mexicana del siglo 
XVI, y que el manuscrito pertenece, evidentemente, á aquel siglo, pues en 
una de sus páginas aparece la fecha 597 años en cifras romanas, que se 

1 El Sr. García Icazbalceta [Apuntes para un catálogo de escritores en lenguas indígenas de 
América'] menciona, bajo el número 175, los Cantares Mexicanos, é inserta la adverlencia que en 
la copia moderna que tuvo á la visla, D. José F. Ramírez. En dicha advertencia se hace una des -
cripción exacta del vo lumen en que se encuentran los Cantares. El Sr. García Icazbalcela pone 
al calce la siguiente nota: "Cuando á principios del presente año (1886) visité por última vez la Bi-
blioteca de la Universidad, ya no se encontraba en ella este original, bien que conslaba en el ca-
tálogo." 

conservan en perfecto estado y que es muy fácil de leer por la claridad de la 
escritura, 

Al estar organizando la Biblioteca Nacional encontré mezclado entre mul-
titud de volúmenes hacinados, ese manuscrito, cuya importancia comprendí 
desde luego. 

Desgraciadamente mi ignorancia en la lengua náhuatl me obstruía el ca-
mino para llegar á comprender el contenido de aquellas páginas, que aguar-
dan hace tres siglos la interpretación de alguno de nuestros entendidos na-
huatlatos, y varias veces pasé horas enteras contemplando esas amarillentas 
hojas, que cen aba al fin, desesperado de no poder penetrar su sentido para mí 
misterioso. 

Ya podrá el lector, en vista de esto, figurarse cuál sería mi regocijo 
cuando cayó en mis manos un libro, hermosamente impreso en Filadelfia 
(1887) con el siguiente título: Ancient nakuatl poetry, containing the nahuatl 
test of XXVII ancient Mexican poems, with a translation, introduction, notes and 
vocabidary, by Daniel G. Brinton, etc. Pasando rápidamente por la introducción 
busqué el texto, y al leer la primera palabra Ninoyolnonotza, cuyo sentido á 
fuerza de diccionario había llegado á adivinar (esta palabra no se encuentra 
en ningún diccionario; pero es fácil comprender, atendiendo á la forma re-
flexiva y frecuencia del verbo Notza, llamar, así como la incorporación de Yo-
llotl, corazón, que connota una meditación profunda y sostenida, que sólo puede 
expresarse por medio de un circunloquio en lenguas que no poseen la índole 
sintética del mexicano), hallé que eran aquellos mismos Cantares, objeto para 
mí de mudo respeto, y (pie ahora ya podía comprender, gracias á la ardua labor 
del eminente americanista. Y como supongo en el que esto lea, una curiosi-
dad semejante á la que me aguijoneaba en aquella ocasión, quiero satisfacerla 
sin más preámbulos, vertiendo al español la traducción inglesa del mismo 
Cantar: 

"1.—Me reconcentro á meditar profundamente dónde poder recoger al-
gunas bellas y fragantes flores. ¿A quién preguntar? Imaginaos (pie interrogo 
al brillante pájaro zumbador, trémula esmeralda; imaginaos que interrogo á la 
amarilla mariposa; ellos me dirán, que saben dónde se producen las bellas y 
fragantes flores, si quiero recogerlas aquí en los bosques de laurel, donde ha-
bita el Tzinitzcan, ó si quiero tomarlas en la verde selva donde mora el Tlau-



quechol. Allí pueden ser cortadas brillantes de rocío, allí [llegan á su perfecto 
desarrollo. Tal vez podré verlas si lian aparecido ya, ponerlas en mi Cuexan-
tli, (Cuexantli. Haldas para llevar algo. (Molina.) ) y saludar con ellas á los 
niños y alegrar á los nobles. 

"2.—Al pasear oigo como si verdaderamente las rocas respondieran á los 
dulces cantos de las flores; responden las lucientes y murmuradoras aguas; la 
fuente azulada canta, se estrella y vuelve á cantar; el Cenzontle contesta, el 
Coyoltototl suele acompañarle, y muchos pájaros canoros esparcen en derredor 
sus gorjeos como una música. Ellos bendicen á la tierra haciendo escuchar sus 
dulces voces. 

"3.—Dije, exclamé, ojalá que no os cause pena á vosotros amados míos, 
que os habéis parado á escuchar, ojalá que los brillantes pájaros zumbado-
res vengan pronto. ¿A quién buscaremos, oh noble poeta? Pregunto y digo: 
¿en donde están las bellas y fragantes flores con las cuales pueda alegraros, 
mis nobles compañeros? Pronto me dirán ellas cantando: Aquí, oli cantor, te 
haremos ver aquello con lo que verdaderamente alegrarás á los nobles tus 
compañeros. 

"4.—Condujéronme entonces al fértil sitio de un valle, sitio floreciente, 
donde el rocío se difunde con brillante esplendor; donde vi varias dulces y per-
fumadas flores cubiertas de rocío, esparcidas en derredor á manera de arco-
iris, v me dijeron: 'Arranca las flores que desees, oh cantor, ojalá te alegres, 
y dalas á tus amigos que pueden regocijarse en la tierra." 

"5.—Y luego recogí en mi Cuexantli delicadas y deliciosas flores, y dije: 
Si algunos de nuestro pueblo entrasen aquí; si muchos de los nuestros estuvie-
sen aquí; y creí que podría salir á anunciar á nuestros amigos que todos no-
sotros nos regocijaríamos con las variadas y olorosas flores, y escogeríamos los 
diversos y suaves cantos con los cuales alegraríamos á nuestros amigos aquí 
en la tierra, y á los nobles en su grandeza y dignidad. 

"6.—Y luego yo, el cantor, recogí todas las flores para ponerlas sobre los 
nobles, jmra con ellas cubrirlos y colocarlas en sus manos; y me apresuré á 
levantar mi voz en un canto digno, que glorificase á los nobles ante la faz 
de Tloque in Nahuaque, (Tloque Naliuaque. Cabe quien está el ser de todas 
las cosas: conservándolas y sustentándolas. (Molina.) ) en donde no hay ser-
vidumbre. 

"7.—¿Donde poder cortarlas? ¿Donde recoger las bellas flores? Y ¿como 
llegar á aquella tierra florida, á aquella fértil tierra, en donde no hay servi-
dumbre ni aflicción? Si aquí en la tierra se consigue es sólo por medio de la 
sumisión á Tloque in Nahuaque; aquí en la tierra el dolor llena mi alma al re-
cordar en donde yo, el cantor, vi el sitio florido. 

"8.—Y dije, en verdad no hay ningún buen sitio aquí en la tierra; en ver-
dad en alguna otra región está la alegría; ¿para qué bien es esta tierra? En 
verdad hay otra vida más allá. Pueda yo ir allá; allá los pájaros cantan; allá 
podré aprender á conocer aquellas buenas flores, aquellas dulces flores, úni-
cas deliciosas que apacible y blandamente embriagan." 

Claro es que esta traducción de la versión inglesa, cuyas dificultades en-
carece Mr. Brinton, puede dar apenas una remota idea del original, sobre 
todo si se tiene en cuenta la índole del pueblo azteca, tan imperfectamente 
conocido, no obstante los meritorios trabajos de los arqueólogos antiguos y 
modernos. Sea como fuere, preciso es reconocer el gran servicio que á las le-
tras ha prestado el sabio americanista con la publicación de ese libro, desti-
nado á plantear y á resolver quizás problemas de gran trascendencia histórica 
y literaria. 

Desde luego ocurre preguntar: ¿quién es el autor de esos cantos? ¿cuál es 
su procedencia? ¿en qué tiempo fuerorf escritos? ¿pueden considerarse como 
una producción genuina de la poética mexicana, ó han sido compuestos des-
pués de la conquista por alguno de los primeros misioneros que comenzaron 
á escribir la lengua náhuatl? Respecto de lo primero, el manuscrito no da 
ninguna luz, y lo único que puede establecerse es que proceden de diversas 
fuentes y de diferentes épocas, y que la mano diligente de un fraile la reunió 
en la presente colección, para ofrecerla á su superior. Esta opinion se encuen-
tra sólidamente apoyada en la siguiente nota escrita en español al principio 
del canto marcado en la edición de Filadelfia con el número XII: "Cantares 
antiguos de los naturales otomís que solían cantar en los convites y casamien-
tos, vueltos en lengua mexicana siempre tomando el jugo y el alma del canto, 
razones metafóricas que ellos decían, como V. R. lo entenderá mejor que no 
yo, por mi poco talento, irán y van con razonable estilo y primor, para que 
Y. R. los aproveche y entremeta á sus tiempos que conviniere, como buen 
maestro que es V. R," 



Hay además otra nota escrita en mexicano y puesta antes del número 
, cuyo sentido es el siguiente, según la versión de Mr. Brinton: "Aquí co-

mienza un canto llamado canto vulgar de Huexotzinco como era recitado por 
los señores de Huexotzinco. Estos cantos se dividen en tres clases: los cantos 
de los nobles ó de las águilas, los cantos floridos y los cantos de destitución.. 
Este canto se cantó en la casa de Don Diego de León, Gobernador de Atzca-
potzalco, y quien tocó el Tambor fué Don Francisco Plácido en el año de la 
Resurrección de Nuestro Señor Jesucristo 1551." Otras varias indicaciones 
existen en el manuscrito sobre los pueblos de procedencia y sobre el tiempo en 
que fueron recitados los referidos cantares. 

Cuestión más grave seguramente es la de su antigüedad, si son ante-
riores ó posteriores á la conquista, ó en otros términos, si deben ó no ser 
recibidos como restos de aquella civilización misteriosa que desapareció á los 
golpes de la invencible espada de Cortés. Mr. Brinton acepta resueltamente 
su procedencia náhoa. "Opino, dice, que fueron compuestas antes de la con-
quista, y escritos poco después que se redujo la lengua náhuatl al alfabeto 
español." 

Y más adelante añade: "La decisión final sobre la edad de los poemas 
debe venir de un cuidadoso examen de las pruebas internas, especialmente en 
cuanto á los pensamientos que contienen y al lenguaje en que se expresan. 
Al aplicar este criterio, hay que recordar que un canto puede ser casi entera-
mente antiguo, es decir, compuesto antes de la conquista, y mostrar sin em-
bargo, algunas alusiones introducidas posteriormente por la persona que los 
conservó en la escritura, con objeto de quitarles todo el sabor de gentilismo." 
Este es, en mi concepto, el método más seguro de investigación en tales ma-
terias. Las pruebas intrínsecas que del examen de un documento se despren-
den, cuando han sido discutidas con la ciencia necesaria, llevan á conclusiones 
que alejan del excepticismo histórico, tan peligroso al menos como la excesiva 
credulidad. 

Ahora bien, en las obras de nuestros historiadores primitivos aparecen 
composiciones náhoas, de diversos géneros, como de procedencia auténtica y 
aunque no sean tan numerosas como fuera de desearse, sí son suficientes 
para descubrir en ellas ciertos rasgos de parentesco que les imprimen una fiso-
nomía especial que difiere radicalmente de las ideas y gustos literarios de los 
conquistadores. 

La belleza del lenguaje, la profundidad de los pensamientos, en abierta 
oposición con las preocupaciones que dominaron sobre el estado de tosca bar-
barie en que se suponían sepultados los pueblos vencidos, influyeron para 
que muchos negasen a priori la autenticidad de aquellos documentos, consi-
derándolos como una impostura de los escritores que hacían al mundo re-
velación tan peregrina; y ya el P. Sahagún se veía obligado á estampar las 
siguientes palabras, en el prólogo al libro VI de su valiosísima obra: "En este 
libro se verá muy á buena luz, que lo que algunos émulos han afirmado, que 
todo lo escrito en estos libros antes de éste y después de éste, son ficciones y 
mentiras, hablan como apasionados y mentirosos por lo que en este volumen 
está escrito, no cabe en entendimiento de hombre humano el fingirlo, ni hom-
bre viviente hubiera contradecir el lenguaje que en él está; de modo que si to-
dos los indios entendidos fueran preguntados, afirmarían que este lenguaje es 
propio de sus antepasados, y obras que ellos hacían." Esta declaración es de-
cisiva. Por lo demás, prescindiendo del carácter respetable de aquellos auto-
res, que los pone á cubierto de toda sospecha de fraude, parece imposible su-
poner que gran número de personas, durante un largo transcurso de tiempo, 
se pusiesen de acuerdo, sin interés de ninguna especie, para inventar una serie 
de fábulas de cierto carácter general bien determinado, con el único objeto de 
engañar á sus contemporáneos, que tan fácilmente podrían descubrir la su-
perchería. 

Que los antiguos mexicanos cultivaban con empeño el canto y la poesía, 
no cabe duda; entre los muchos testimonios que pudieran aducirse, citaremos 
el siguiente pasaje del mismo Sahagún: "El cantor alza la voz y canta claro, 
levanta y baja la voz y compone cualquier canto'de su ingenio. El buen can-
tor es de buena, sana y clara voz, de'claro ingenio y de buena memoria, 
y canta en tenor, y cantando baja, sube y ablanda ó templa la voz, entona á los 
otros, ocúpase en componer y en enseñar la música, y antes que cante en pú-
blico, primero se ensaya. El mal cantor tiene voz hueca, áspera ó ronca, es 
indocto y bronco, mas por otra parte es presuntuoso ó jactancioso, desvergon-
zado ó envidioso, molesto y enojoso á los demás, pues canta mal, es muy olvi-
dadizo y avariento en no querer comunicar con los otros lo que sabe del canto, 
y es soberbio y muy loco." (Sahagún. Libro X.) Estas cualidades del bueno y 
del mal compositor "según la inteligencia, práctica y lenguaje, que la misma 
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gente tiene ele ellas," (Prólogo á dicho libro), revelan un espíritu de observa-
ción y un sentido moral poco comunes. 

Yéase ahora el delicado análisis que del canto arriba producido hace Mr. 
Brintón: "El canto es una alegoría que retrata la vida interior del poeta. Pol-
las flores que supone buscar, debe entenderse los cantos (pie desea componer. 
Pregúntase á sí mismo dónde hay que buscar la inspiración poética, y la res-
puesta es la misma dada por Wordsworth que es en las grandes y bellas esce-
nas de la naturaleza á donde el poeta debe dirigirse para elevar su espíritu á 
las más encumbradas alturas del arte. Pero esta exaltación trae consigo la 
honda pena, de hacer perder su encanto á las alegrías ordinarias. Como en los 
cuentos de la Edad Media, el que una vez era admitido en el país de las lia-
das, no volvía á sentir el deseo de volver allí, así el poeta aspira á otras con-
diciones de existencia, donde el espíritu divino del canto le eleve para siem-
pre sobre las pruebas y mezquindades de la vida terrenal." Mr. Brinton añade: 
"No hay ningún signo de influencia cristiana en este poema y probablemente 

•procede de un origen anterior á la conquista." 
De muy diverso estilo y de más alta significación es el canto que lleva el 

número XI y cuya versión es la siguiente: 
"1.—Desato mi voz en sollozos, me aflijo al recordar que debemos aban-

donar las bellas flores, los nobles cantos; gocemos por un momento, cantemos 
ya que tenemos que partir para siempre, que tenemos que ser destruidos en 
nuestro lugar de habitación. 

"2.—¿Saben nuestros amigos cuánto me duele y enoja el que nunca vol-
verán, el que nunca rejuvenecerán en esta tierra? 

'•3.—Un fugaz momento aquí con ellos, después nunca más estaremos 
con ellos, nunca más gozaré con ellos, nunca más los conoceré. 

"4,—¿Dónde habitará mi alma? ¿Dónde está mi morada? ¿Dónde estará 
mi casa? Soy miserable sobre la tierra. 

'•5.—Tomamos, desenredamos las joyas, las flores azules son tejidas sobre 
las amarillas que podemos darlas á los niños. 

—Q u e m i alma se envuelva en varias flores; que se embriague con ellas, 
porque pronto debo ausentarme, llorando ante la faz de nuestra madre. 

"7.—Sólo esto pido: Tú, Dispensador de la Vida [Ipalnemohua], no te irri-
tes, no seas inexorable con la tierra, déjanos vivir contigo en la tierra, lléva-
nos á los cielos. 
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"8.—Pero ¿qué puedo decir aquí verdaderamente del Dispensador de la 
\ ida? Nosotros sólo soñamos; estamos profundamente dormidos; hablo aquí 
en la tierra; pero aquí no puedo hablar nunca en términos dignos. 

"9.—Aun cuando sean joyas y preciosos ungüentos de discursos, nin-
guno, sin embargo, puede hablar aquí en términos dignos del Dispensador de 
la Vida." 

Especial atención merece el canto XVIII, que se refiere al mito de Quet-
zalcoatl, cuya forma arcaica hace muy difícil su traducción, y cuyo sentido 
general cree haber dado Mr. Brinton. 

Hé aquí la versión castellana: 

"1.—En Tollan estaba la casa de rayos de luz, allí está todavía la casa 
de culebras emplumadas abandonadas por Nacxil Topiltzin. Nuestros nobles 
salieron llorando y fueron á donde él debía perecer, allá, en Tlapallan. 

"2.—Fuimos de Cholollan por el camino de Poyantitecatitlan, y fuimos 
llorando por el agua hacia Acallan. 

'"3.—Yo vengo de Nonohualco. como si trajera pájaros Quecholi al lugar 
de los nobles. Me aflige que mi señor se haya ido adornado de plumas; yo soy 
miserable como la última flor. 

'4.—Lloré con la humillación de las montañas; me entristecí con la exal-
tación de las arenas; que mi señor se había ido. 

"o.—Era aguardado en Tlapallan; se mandó que allí durmiera, estando 
así solo. 

"6.—En nuestras batallas estaba mi señor adornado con plumas; se nos 
ordenó que fuésemos solos á Xicalanco. 

"7.—¡Ay! ¡ay! ¿quién estará en tu casa para traerte? ¿Quién gobernará 
en tu casa que quedó desolada aquí en Tollan, en Nonahualco? 

"8.—Después que se hubo embriagado el caudillo lloró; nosotros nos glo-
rificamos de estar en su habitación. 

"9.—La desgracia y la miseria estaban escritas contra nosotros, allá en 
Tollan, que nuestro caudillo Nacxitl Topiltzin tenía que ser destruido y sus 
súbditos hechos para llorar. 

"10.—Hemos dejado las casas de turquesa, las casas de culebras allá en 
Tollan, donde gobernaba nuestro caudillo Nacxitl Topiltzin." 

Lo dicho basta para que se comprenda la importancia histórica de esos 



cantos, y la utilidad que de su estudio, pueden sacar la filología y la lingüís-
tica: De inapreciable valor es el trabajo de Mr. Brinton, y lo único que hay 
que sentir es que la copia que le sirvió sólo contuviera un número bien corto 
de los cantos que aparecen en el manuscrito. Esa copia, cuya deficiencia no 
pudo ocultarse al ojo perspicaz del sabio americanista, fué hecha por el abate 
Brasseur de Bourbourg. Un ligero cotejo de la publicación de Filadelfia con 
el manuscrito, manifiesta las lagunas de que adolece dicha copia. 

Los diez y siete primeros cantos corresponden, por su orden, á los del 
manuscrito, salvo que en el décimo séptimo falta más de la mitad del origi-
nal. Sigue luego, como décimo octavo, el primero de los cantos para el tepo-
naztli, pero entre éste y el anterior existen veintiséis cantos que ocupan quince 
hojas. Los diez cantos últimos publicados, es decir, del décimo octavo al vi-
gésimo octavo, con el cual concluye la colección, son los nueve primeros de los 
cantos para el teponaztli, procediendo esta diferencia de que los marcados con 
los números 19 y 20 forman una sola pieza en el original. Sigue después en 
el manuscrito una larga serie de cantos que llenan cincuenta y seis hojas. Se 
ve por esto que lo impreso en Filadelfia forma una parte bien pequeña de lo 
que existe, quedando por lo mismo, un- vasto campo en que pueda ejercitarse 
el ingenio de nuestros nahuatlatos. Permítanseme á este propósito algunas 
consideraciones para dar fin al presente artículo. 

En ningún tiempo han faltado en México personas profundamente versa-
das en el idioma náhuatl, entre las cuales hay algunas que lo hablan como su 
lengua propia, y no escasa sería la lista de las que en la actualidad poseen 
tal conocimiento. Ahora bien, ¿cómo explicar esa punible indiferencia para 
dejar en el polvo del olvido tantos preciosos documentos, muchos de los cuales 
han desaparecido con el transcurso del tiempo, y otros, en gran número, han 
ido á enriquecer las bibliotecas y museos de otros países? Valiosísimos son, 
sin duda alguna, los trabajos de Mr. Brinton, de M. Remy Siméon y de otros 
sabios filólogos de Europa y Norte-America; pero es lícito alegar que en Mé-
xico podrían llevarse á cabo estudios de igual importancia, y más todavía, 
que México no debería dejarse arrebatar la primacía en todo lo que se refiere 
á su propia historia. Triste es, por cierto, que aguardemos á que nos vengan 
del exterior la luz para comprendernos á nosotros mismos; que nuestros hom-
bres de letras se dejen arrebatar una gloria que les pertenece por derecho de 

primogenitura; que abandonen con desdén y expuestos á horribles contin-
gencias, los pocos restos que han escapado del naufragio. El Gobierno, con 
una solicitud digna de aplauso, estableció en l a Escuela Preparatoria'una 
cátedra de idioma náhuatl que, servida por el entendido profesor Don Fran-
cisco del Paso y Troncoso, facilitará á la juventud el acceso á ese vasto campo 
de investigación donde hay tanto fruto qué recoger y tanta gloria que con-
quistar. 

En efecto, el estudio de las diversas lenguas que se han hablado, y mu-
chas de las cuales se hablan todavía en el territorio que comprende la Repú-
blica, es de una importancia que sería inútil encarecer. Entre esas lenguas, 
la más extendida, la más primorosa, tal vez, es la náhuatl ó mexicana. El 
pueblo que la habló, había llegado á un grado de cultura cuya originalidad 
llenó de asombro á los conquistadores, como de ello nos dan testimonio los es-
critos del tiempo. A esto se debió seguramente que fuese la más cultivada, 
sobre la que se hicieron mayor número de trabajos, y que contribuyese con un 
contingente más copioso á enriquecer la lengua castellana. Su inteligencia es 
absolutamente indispensable no sólo para la trascendencia filológica que en-
vuelve, sino porque no podrían tener de otro modo nociones exactas acerca de 
la 'geografía y la historia natural del país. A esto hay que añadir el interés 
particular que bajo el punto de vista literario inspiran las producciones de un 
carácter genuino que como los Cantares han llegado hasta nosotros. Paréceme 
que nuestros poetas podrían encontraren esos venerables restos de la civiliza-
ción azteca, nuevas fuentes de inspiración, que imprimirían á sus obras el se-
llo de una verdadera originalidad, como se ve en las composiciones que sobre 
temas antiguos escribió Don José Joaquín PesadS, no obstante haber tenido 
que valerse de traducciones en las cuales no es posible conservar el vigor y las 
bellezas peculiares de la lengua náhoa. 

Yo espero que estas indicaciones lleguen á realizarse no muy tarde, pues 
hay entre nosotros todos los elementos, y sólo se necesita el primer impulso 
para que la actividad intelectual del genio mexicano se desenvuelva en la esfera 
que le es propia. Entonces podrán estimarse muchos manuscritos que hoy 
duermen en el polvo de los archivos y bibliotecas y entre los cuales merece 
mención muy especial los Cantares, cuyo paradero ha provocado la curiosidad 
literaria del Sr. Canini." 



Se ha comenzado ya la traducción de los Cantares, obra difícil, pero 
no imposible; el lenguaje elevado de la poesía primitiva, llena de deslumbran-
tes figuras, se presta á fantásticos giros, tal vez incomprensibles, por lo que se 
publicará hasta donde sea posible, una versión castellana y literal, á su de-
bido tiempo. 

Para calcular el alcance que pueden tener los trabajos de este género, 
puede verse por la traducción siguiente, que de uno de los cantos, por desgracia 
de uno sólo, ha hecho mi buen amigo el Sr. Lic. D. Cecilio A. Robelo, persona 
de las más competentes por su saber é ilustración para hacer una versión que 
le daría envidiable gloria y memoria imperecedera. 

C U I C A P E U H C A Y O T L . 

PRINCIPIO DE LOS CANTOS. 

I 

Mi ardiente anhelo, mi pesar profundo 
Es encontrar un sitio donde pueda 
Cortar hermosas y fragantes flores. 
¿A quién preguntaré? ¿quién mi deseo 
Podrá cumplir con su respuesta sabia? 
Imaginaos que mi pregunta llevo 
Al pájaro que zumba en los jardines, 
Esmeralda tremante de los aires, 
Al hermoso y brillante colibrí; 
Imaginaos también que yo interrogo 
A la ágil y dorada mariposa; 
Mas ellos me dirán: "Sabemos dónde 
"Fragantes flores recoger podrás 
"Si tú las buscas en el bosque obscuro 
"Do florece el laurel, donde el tzinitzcan, 



Se ha comenzado ya la traducción de los Cantares, obra difícil, pero 
no imposible; el lenguaje elevado de la poesía primitiva, llena de deslumbran-
tes figuras, se presta á fantásticos giros, tal vez incomprensibles, por lo que se 
publicará hasta donde sea posible, una versión castellana y literal, á su de-
bido tiempo. 

Para calcular el alcance que pueden tener los trabajos de este género, 
puede verse por la traducción siguiente, que de uno de los cantos, por desgracia 
de uno sólo, ha hecho mi buen amigo el Sr. Lic. D. Cecilio A. Robelo, persona 
de las más competentes por su saber é ilustración para hacer una versión que 
le daría envidiable gloria y memoria imperecedera. 

C U I C A P E U H C A Y O T L . 

PRINCIPIO DE LOS CANTOS. 

I 

Mi ardiente anhelo, mi pesar profundo 
Es encontrar un sitio donde pueda 
Cortar hermosas y fragantes flores. 
¿A quién preguntaré? ¿quién mi deseo 
Podrá cumplir con su respuesta sabia? 
Imaginaos que mi pregunta llevo 
Al pájaro que zumba en los jardines, 
Esmeralda tremante de los aires, 
Al hermoso y brillante colibrí; 
Imaginaos también que yo interrogo 
A la ágil y dorada mariposa; 
Mas ellos me dirán: "Sabemos dónde 
"Fragantes flores recoger podrás 
"Si tú las buscas en el bosque obscuro 
"Do florece el laurel, donde el tzinitzcan, 



"Alegre mora, ó si tomarlas quieres 
"En la selva do vive el tkmquechól" 
Allí, al cortarlas, mojarán mi mano 
Las claras gotas de sutil rocío; 
Allí las flores estarán crecidas, 
Mis ojos las verán, si ya brotaron, 
En mi halda las pondré, y presuroso, 
Saludaré con ellas á los niños 
Y llenaré á los noble« de alegría. 

» 

II 

Al vagar en el bosque casi escucho 
Que al dulce canto de las bellas flores 
Responden con su voz las mudas rocas; 
Y que las aguas, que lucientes corren 
Y que murmuran en la suave arena, 
Les responden también; y que la fuente 
Canta, se estrella, y á cantar retorna; 
Y que el centzontli, en la enramada umbría, 
En concierto vibrante y melodioso 
Con el agreste y fiero coyaltototl, 
En dulce canto les suele contestar; 
Y escucho con placer aves canoras 
Que esparcen en redor dulces gorjeos 
Con que bendicen á la buena tierra. 

III 

Entonces exclamé:—Oh mis amados, 
El vuelo detener por escucharme 
No os cause pena; venid á oírme, 
Pájaros que zumbáis en la floresta. 
—¿A quién se ha de buscar, noble poeta? 
Yo les pregunto:—¿las fragantes flores 

Con que pueda alegrar á mis amigos, 
En donde están, donde podré buscarlas? 
En suave canto me responden ellas: 
—Aquí, oh cantor, te enseñaremos presto 
Con lo que puedas verdaderamente 
A los nobles, tus buenos compañeros, 
Causar placer y su ánimo alegrar. 

IY 
• 

Al fértil sitio de un ameno valle 
Me condujeron ellas con presteza; 
Un sitio floreciente, do el rocío 
Con brillante esplendor se esparce en torno; 
Allí vi varias perfumadas flores, 
Muy dulces empapadas de rocío, 
Y como arco-iris en redor dispuestas. 
"Arranca—me dijeron—las (pie quieras; 
"Plegue al cielo, oh cantor, que ellas te alegn 
"Y has con ellas ofrenda á tus amigos 
"Que regocijo encuentren en la tierra." 

V 

En mi halda coloqué preciosas flores, 
Delicadas y dulces, deliciosas; 
Y dije para mí:—"¡Como no se hallan 
"En este sitio gentes de mi pueblo! 
"¡Si estuvieran aquí!"—Y entonces quise 
A su encuentro salir para anunciarles 
Que grato regocijo encontrarían 
Con las variadas y olorosas flores; 
Que podrían escoger muy dulces cantos 
Y en la tierra alegrar á los amigos, 
Y a los grandes y nobles solazar. 



VI 

Y luego, yo el cantor, todas las flores 
Del sitio recogí, para ponerlas 
En la cabeza de los grandes nobles, 
Y cubrirlos con ellas, y en sus manos 
Graciosos ramilletes colocarles. 
Presuroso me alcé, y un canto digno 
Entoné con mi \*>z, glorificando 
A. los grandes y nobles de la tierra 
Ante la faz del Hacedor Supremo, 
Donde no se conoce servidumbre. 

VII 

¿Dónde podré cortar las bellas flores? 
¿Cómo llegar á la florida tierra, 
A la tierra fecundado no hay siervos, 
Donde es desconocida la aflicción? 
Si aquí logramos encontrar el sitio, 
Es cuando el alma se somete á Dios. 
Aquí en la tierra se entristece mi alma, 
Y se conturba de dolor punzante, 
Cuando yo, mísero cantor, recuerdo 
Que mi planta posé, solo, en el sitio 
Donde se cortan las fragantes flores. 
Y exclamé con dolor.—"No está en la tierra 
"El bello sitio de olorosas flores. 
"Extraña es la región de la alegría. 
"Qué encontramos en la tierra bueno? 
"¡Otra vida, en verdad, hay más allá! 
"Que el cielo me conceda la ventura 
"De vivir más allá, donde los pájaros 
"Nos dejen escuchar su dulce canto; 
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"Donde se aprende á conocerlas flores, 
"Las dulces flores, deliciosas, buenas, 
"Que blandamente pueden embriagar." 

CECILIO A . ROBELO. 
Cuauhnahuac , Abril 3 0 de 1900. 

Los cantores aztecas eran los libros vivos de su literatura; en los bailes 
se cantaban las glorias del guerrero, en el templo las oraciones á los dioses: 
sin alfabeto para escribir, el cantor enseñaba acompañado del teponaztli y del 
panhuehuetl la tradición histórica y religiosa á la juventud en los colegios y 
narraba las conquistas y las glorias patrias de los pueblos. 

D R . ANTONIO PEÑAFIEL. 
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Ï7L-2 

y/y** £-a>y* 
J-r-fcpafan tucätf pna/ùt QfiaaCäcat. Van 

ou'wuUicaK cany yw^ 
<nJcaai ¿Sw&ftí^ajhtá^Jekc Cfû/lo ^¡n Vrtatacfoeonatux/i',, 

• mójyjya^ $cuy¿ 5uyyao. 
ItoAcefual c£'cïr?necayy 

y frotta cœ, aai^à 
/vta?u¿07Lye/'/ían 

yapéÎuijiAfiycgutn * í ¡ a f I T l e a i c a J C n i p i m t É i a w i f ^ 
" aya ¿y^ka/tf y 

ì 

4 



vetó ¿¿ttem/ay 

H 
S 0yuJ<m'mJfri£ul7 m 'ftuça*- û'^t^fynhrt. • 

tico bcah, bejtic¿bcSh ^vcah'cô bco}¿^ ,—-—> 
to anwcu/Çkn&avt'TrTi&ari 'ìjxe&tnj^ 

ici-hnQa*. %i£/ofi, kxtcGkfcpi^é TU can wcavu**^ , 

J Zvcfîtla. fi SwiMa . • • 

ytftwymxKÍñfíy^ TnaoMpm aw^Wasc-n/ndgan*. n¿f>*f*fu 

otfuoye 'TiócmeSoiáhctL-
t1 cítwvcUiU 4t/c2*cí2dOiipfa. ¿o 'fSufya, . 

A,tM^MTirfaca/LfLÜ'ytûûyk made ùtjfia-n £c¿¿<cczac&f'aíZcacst** 

i' ' T Ü a n u U i ' y n f f i t J ^ t * . ^ y e J f y w 

I ¿AUwcftc¿itf¿wua cakía^a'a/^xíáa ^ X / ^ 
' Cûiti h'h/wMc/h'h hhhlvb. 

j tynWrcitZM cf&tfàrwv ^ ¿ f a f r y ù j . ^ ¿ j & L ^ l ^ * 
J O-yuAÎaaa Jfrjioi^j^M^f*^ ^^ínUt^xa/L 
f ' tta/tfeèt hÇan fa^&eSftáfrAZ ^rtufájajac^ 

'ticiïZ/ta-7Jîac$£a*/^ o í . \ 

^ / a . <?¿¿>7i/7uaa¿e y ÚUC¿C¡Ẑ >CA ¿ty/My^i w Ä ^ 
aa/ Ji'cJji^a/ä^nia/a b a¿fn -nty/tärin 

M '^JiirLcSet/B&M w w & W f ® x 



'MKyaUK HZcu/L 
n MCMúáa M 

Jtnju/cf' ^ 
riSyu/fa Gmt&nïi 
can. 

Wc 

S 

'cy/yaytJ 

W/'ûJua. 

\ 

7tL-
mit C¿¿¿ ayMtfn&n* 

fentm'fyu ' o, -
^¿¿ct ¿icóJvM ToútficafrM ' fa¿v freo bcJTt^ 

ß/uJJh'd. f m ^ ^ c a / f 

" l/a* > 
¿Jjyjí'juí'nocanato c o / ' a y ^ C ^ i a l u ¡ z t á r (!¿a¿¿ 

c y j U i/ti 'TWí&Tti^/'n hiïaifa íüaru ta 

ovo Guc rfwy+j • 
ÂaitfrialtàxMu 

jiuuucaJjyfl SJKJCMIestyTiyMó —> 
Jtaytctyät'snJ?-* hfU^kcanc ^a^yacaJ^ é^wcaMeufy. 

"i Ion/ ' < 2 m c$a*L ^MTtfMinyoj ' 
JinucûcariWtafUm&Svia^¿aJâaiy "" ' ^ " ^ 

¿ocGnt rfu&a 
Ciu2tu>¿j0h 

foS^Jtewftá^ 

^ca/feo h'/i'à' fa/tic* h'ftù' facJicâ titi/ù* n 

(^Ttm/uáq^ ha&L» 

\ 

1 

« 

can •TUtx. 

ivuue* U¿ÍX yuc Citeen/ZaiMJito^fr/tf 
. bùfìfu, hMoû 

•nac-con w/¿avta/r /n¿¿fmtia>rua m&tfMf 
jjzo'v'a&a/z'n cu&i t&m wwa/a ^¿vJ&t 



Wûa/itfojTney'a^ #¿y utyus-m 

y y y e ^ ^ M z f t j y j ) ^ A. \ 
W^fayvi n/vuyfóa. i yufaiïan-TUTTUt 

w t á c W - n t á V M j t / f f i fa 

•veil Cuiczâ 

'Acmac. 

W -luyan. TMfáí^nt* f/tiwrjhhj ¿jtuucf5u~<, 

ÇMAtaW tâtcuAC Caí^Lrtñ w i ^ 

^ M^iewaû^npd ucex¿¿ezé£%t m 
M Çaj^TifirijyryyeTtfatihm G'Qa, úcettct/tíñ 

jyc* y?n¿u Tt'ßa/ufycA. jn/áu-ftüva. íüzjL^* 

Tri 7e¿¿¿¿ ¿¿¿ratee aectfk 
Ma/U'me^kpùt ÍTI OtojfaymZpaba í¿a¿¿í¿¿L ^¿œaté&fe^ 

. 1 wm 
y-rtoruxi 

1C4W, 

^ ï o o j / t â z úvurntotzfíextocs 
4t M 

fflh&wJkZifctn mm kßu&aÜ/uL- ¿wy 

cítMcAc^ynxrtM/krf&Tt m JbyyM&c k 
^ ' » t o / Ä yy 

th ûnvâ^myce íñyuÚPc/ywTrvM /¿ m. 
í '•t$mée¿£Óv&C faute 



y/aímnelZ'Ki&c*, cecwUtefaTtfìe*. óMl¿¿f>a<n/:c<^ 
m C iïynai&'Xtdtif'T&njte amiuni^y 

Ç ú a ^ j u / í a j t o r L ÛOteÇa/ùay ina<77la¿<fl w^Zayaao.- _ 
^ cavi/^c&ijïjajn 

jiácfrn m&ru SkM- r* 'ra/¿z¿aaf 

¿¿/ijyx masû/iiïc?^ fä/vnaiüa^ —* ^ . 
^^¿tazaa ¿Wóctxan r* f i a c c a w Zz^yJa •can^' 

y&rv¿¿L WTM&pa&t <7iamaz$Z?y TCaXteya^ 
yrua/u. M ^Ç^'cauiuœti. M Ovaria Ca/f^ in ¿Uafe, w 
Ä . , bi yô&A-Jicœt Û/ZtccTm,n/^coTL 

Jart, ríStoa/iatin/¿ay ' _ 
Qytctfau àtfai*teeùJi£c£Jjt ye&¿rya M&uy^'jLcá^aí-* 

0 & pzitewacAwfctôafica. ¿CaÇ^fa-n--

y jftöUU CCuCs 

¿oZM àjyutisn foyy h, 

y y Va >0 TíVCM candi • & h* 

^{îlnô/taau"xaa neuve 7U>2ac£s$ ayOj 

CL 
tfltaucafutíani ajuctac^aja^yf^/i 

farf C.W OA/tuan 

frncaya£¿ ¿y/*n¿f>af#n b f t / î i f t f w a w y ^ ^ a / f v m a - r u - ^ 
'jy¿úfry'a¿¿ ayUfn^A p/a, ¿frica* vuelca 9ia¿ap¿a£e¿L nahu/a&L 
^ -frlaC&ya & ••-ftwtián oaMftyyéwXJ^&TL £> ja<naty¡íá ¡?UJ¿^ 

uíu* '?la ¿kyrfúan 4ria&ya£y*Ti maaMja^ayzccceaJ&i'a^naxy^ 



, hc¿> ffca b¿Jh ÏÏfojJi'hç, bM^ 
<ya,£¿p¿a can Twn^-^ w y / f f Z TU ùc/ftlfólà 

» ^ / M n ê c j Q * 

% w í y y * . n u e f d ^ tu^VJ^CJ^ 

Cayo- Sue^, 

£¿a¿¿Uf% mocucßyaJfM 
fTUtvcjfyin mzìyya <7K)¿*t¿¿¿/c* Wßtüma ¿a tyJeft'lZanao 

" ty^ ¿x/yz>óo _ 
U^aoem^ o czmfvûafxoïÇtâ ^Zay^ « P & u 

tmJcyiffca <7U>0 ^ * 
<kcfbec> bea h f r h?fa¿ h'û kc#¿h>Mfoh. 

/ Thiede* efe* an^amtfrtct&ß* m^TU ^ ^ J k ^ 

, crfV'y+fêô-*.. ' ^ 
(yeHaßJi wc^n Tjuifca&œ ' 

can no¿¿ Vy/e&aya yeay*. nopy^yc^ wfb^á&ef-mariti piÇ 
f¿ayya • y i c ^ J ^ U y ? . x a 

: o Cuxte y 

V C.^^áa'LL Le.., ^ ¡J-íru.¿ ^ . .S^.- .rJ..,. 

cajua. Can h'-no -rum aya Pia^uci 

v¿— 
s?7Zacrá -ñcea^aaya 7¿/e 

Wy/u'c&n-a , ^ 
ói?/¿¿/~ú ¿ufb'íkya cari cay/u ne. 

MUcéí y *na¿ .<?1071 aeeSufic/jL 
Ca..y¿¿07uá>hktfU 

'Tii -rw « 

Jucha/ccyj&na íuc'a. ¿¿¿yanca 'lyansTwkau/a ¿ 2 w J u & f t 
frißjefjeu^ßyyz c amy e yuta fa'?* wiayit 

~Jôfrri k>a)h' ¿-cíbyicch <?/¿cfi f i à c o ffífvfi—* 

^JTUyaJ^fcca^ya -TTuya^ai^fylyk. -TuyintSca yiaj 

u5t¿jycz à Çcyya^ fay* Sa 
a¿fus Temt-nf-U rJ&fjyi yena'QèiaU'fnùt ruTuïîv ¿uyy*--' 

aJu»u¿a$úo'ncrifti?L W&tUrh'ft'a v¿£¿a>vi¿ Csix/ùâ ¿—' 
fa ¿an fu/'zanafta ' <72/<xa iïcccaïùvz ( 

Je *>u¿a ^Mfyjitiaf'xc)firn ^¿monc\ 'dlxe) yyénoTicJktia^ 

ftcc foca'ti heue fi free tete 
/ r ¡ I 

C^ÓTl-
, fúnyy^1 ri^yytíe-pu) XUÛÛ . 

jiueacruc/ïâcyja. fal^f á7y?ajyefú¿atípí<^ 

I • 

' r - ¡ 



yiópuay - sC&cteaofc&Ztyy/aAiL caneyo 
¿¿¿Jcpta cancTi ¿epzjTLtec. £¿¿&/í?iácacay¿t 
anoa wïfiaa* ajavcajuSue - — ^ 

1 /UcícMtt onn/atícantiCyiacan cxÂa Çckuc/taawWTua. anca'TI!^ 
1 s* •/ / as JX'CÔ 7ucfri¿c¿> Upeéù , 

ßtMy&K- cnaZz^f Ô .-TI/aàmcawl^fnmaai^m X&ÜÍTI-. 
yiyntiàcaya ' í k y ^ o 

Ç W $u¿/%mfretua. rifatte ^¿eht¿ 
¿ iccó/^n 4/y¿ tfayc oA,/¿ce. Tu'cnátümaáa. • sruyi œÂy^ tyz^y^ 

a/u cu>ô " 

r éa> ftti hcJToca H à Ttca bea {¿¿i 
//a¿ rtouyan. as£ cotejan <z¿a t f t w f t á L 

J * ^ * yàmvù can antia juacM&i- ayyta 
anaa^afa^ J^AJ • ^ 

yccniafTaant yuc 
Cart ¿Taya. yv'd?ca/p iï&Wmac 
1 • „ • C ' , / V ¡yJ Z/ i WTlCM-TfU C¿7l¿a.<?utifam ^ 

t£yj>a-rt¿n/i'nicf^yy? tinoTian a*L¿a yu cf/curf?*tivUfST&ia. altase 

cú/i'a ¿iaipya¿an- r^Ju^fyaavuc&tyM^ 

uuûa ryy¿uyiacvn ¿-au /ucÇt/f ¿oTnayi/i'cafyu ca/uô <ycaya y^^/i_ 
mc/t/â' M/ta wUt&vvbtâ/n <n%Unac¿r 

-^Cr ... , y / . y i sn 
yuan natu ?nayaypan ruau/ 

r klSona^gué. frfâye ^ ^ y 
• * y a aya syùajÓrL. 

yyhm yta-b^àa a cfriyy/y*^m'aoL^ 
yiaiicca. • ¿ . : ^ 

úc¿¿¿> aanaMJtín. aya yua/u ¿faa rjy^acu/C yj&uca m/'aycc/yaJp^ 

in. avic -maya. Ttcayic^a^a • 

Coco ciu-catù^ 

ô-itaua?y<* iru'ctpan MafanM v Piafó* 7\óf;/¿áa matti ¿y* 

fyarjc&ray 'MasïWc/U mían y!seu¿canf/í ^upapa 
¿n-tia-'wi^yMiÍíatí opaaaya^ 

JntUpac iu/cuMfUaea ay¿e/?¿(¿ yÇcajyfàt 

HkíA au cam a 
a/íuajya cnwa fuá ú. ¿ vnanarmt'i/ûia. 

f jnaMMtèlï*. //larua £yjj/e£aVa 
.•fi-rCO'n Uy^c^auca-,1 Ô¿ar,¡~¿i<M¿fcwfábc ^Hitsi 

¿tfyáa /yiMOyin mann^n/Wia. 'ytíáty* ça.'Kfaf^ 

h'tíafóoM' -TnJh^hhhao tifo* . 
' J f a 

ta jwtc^ y&ccumyaáía. >v weccicayri ctac&n mayaatu mjui^b'aj/aj 
. yi ycfay* "nafuati&fá apuían Odzocúaf faT 

IrycènyJfo caftjueâoJ'iábakca 
fa ryte, t&n¿Mca/u+ Qo¿í¡7naymjt¿t. cwjui'^ù/ajut m ycSca ná&a 

dííuan. 'òxaólfuan, ^ o 

[ Á ü n r r f á y a f a a x j Y a . T^etâuûÎûajÔy 



QCccÇy. íMawjti 0-nûcaiu/ cm&Maitôrmifàfiac truûotfèâ 'S&u 
fa y cayera caá ^kai/u mlûtea^^i^^àeMjjafojûa 
>iwrJi'z¿¿ íUma?ru¿¿Ljfi¿e> MW*- ^ ' <r. .. . . 0 . j . 

J^Sltii>iiuK&C-»itú'iua .Jxtfätfyt&jua. e&kÚa/FÚ 'lüfratüSL ycaye£cù*k> 
leA'ÍU táicafutJart/jíH yyau¿ Tutte Qa fóa£'-£t/i¡/i£td 

» \ 

Cebcc utico àcc età Oh' h tice hak—» 

O Cd-puc y y citiiw> 7uaccaj?f5u* mutixteecU&ti can •rj{>yii?nctx¿/L¿fr~> 
tnßft,Ifrtan :>ic>hieéahai>c» 7¿a¿Çaejut uü'etül ydcarnwanepw^j 
yúmjhtiá. huvua^ a*/A 2ôcÇna%ta.û>ya 

¿neayaxc^ ôiâma irMz ma&haH rustió fancuieafftfíudicCtü/ 
cuicaJÍ y&p>araya y carne fö ¿a & m cce>cÇ-naÇtaiè>yaU% 
r ' is i ^ 
LCUiCCó w ^ 

/ / / • V ¿ . s- • - , -p. 
Alàciucûyx man cuccatici 5 tuUiJ$?a an?wy¡L)uani matuc vaju/ea^Mzv&f-

^ J~j luon -Tvjnta. ^ n y j t f f r 

ßuvutifnaüaA'a. váktokca ' 

. aytcntlMj^ 

putcaùya ¿l^uja Caaibcnama " 

öß/eeca-ne nrfvTijSua caÇdàà^Jjyéiùaœ 
JJum^áenafia. Jan/a '7?7d¿ea yehman -My/atucjúcaya vnflpc 
Uya el futan can frena piai-í. ^ ^ 

'^bhrhfr b'ti/r h>titâi Imititi 

¿hn^Tn^/hfipianayay míPejctaúya TnayaÇatf&a vJJxnc)£¿¿> 
'qyl/feíeeyS&táñ ¿ru'caC in 7t>c?u> kteùxftw neyyda ya. cy/a<-> 

^yCae^f e^tcac^iítaía pi noey/aedef^aya a/cc^oAyyS&^n jtftííoL? 

atwcíhu* ric&lûteeSiunpg. aexfaeea 
Sueaa jy/a ruc-m^fna/i^rnty^ye^j f^na^ wyyc/?nc¿k>fíam -> 

, " ' " 

^ mama ti7U7m'a ytmJenafüy^n/pumi, 
Wj'ee m tfZaerui//me yia iz ¿áy*j . ^ - ¿ ^ 

Cemrt-njcaruaj/aa. yuXec^TL^óaoMa aancuec^a lertaric£nam*f 
ean 7nan¿n?u&t>h4 ay¿ j*yu> yya£¿e y ¿ayú. Jy*f 

y/ia ayaeo 5¿yu> Çutlenayinajui wpyupn asfauceecíítüateyaje 
Ih.e/vio mya/hn udcajtsneati cay ta cs> 'tucoc ^ 

(jacotica jy^^utAyyefwyjl ?i<ftiacitf'ntzac£ctJ s/j¿>ja¿f?a¿ytA^> 
ctceíz a %¿yy¿t ayuetc^sfy pan n¿a7iem¿t* Jan^a/* 

^Mcwc&caxb. J^hu ne'aic/taüs/^ Ve-tua/^yeíhán ü¿tc¿trtj'aucoyiocÇy^ 
^ ywí^fi Qvclnri ttal^WawneMztmtjy^ ^ 

C¿híh iífoh ctfkfh pu'ti e/0(¿ a u e t i — , 
2 mW nnieste 4Á 

nana-ri/jm que >ÍttFji<7wy£L *ntzcma Ûnàmo 
Ca iùiuif.nscaefîyptiôctm cájj/ua. ^ycf}yjy¿tn actc nokacfrn 

. ..e^^xaeÍMMJca^^Ti m/íeaia ^a^t nfia. 
fui iatrùi ietu> ¿¿¿¿t^OL ycevoofe caejwihCianea 

ej^rf^yaÇay^ MUM rynanenric^Tia ty?anJem*c 5a£tya.a%a 
yal^máS" J ^ ™ 

età* 
ha- tintciúljñi ne> e %caya mariannctvtia temac Jyy^-

y^ísyurmica ctac£/úx/i „t/a¿cc<r»iac¿in*u><nj£¿4Íaya fiyíu ïcïiJZ uzea Zeaavc&f '.*yi¿ aVa&e, •Ztfjiina&L cete, 
1?iaca?iJ72ajt¿a¿ aya * 

/'Planea. <2ac&i?Plan caJa >uaetací¿t/'-m¿ua*i •^•TT&íttalyelíIa 
£ue¿f Ct/yy* avio- a . « 

f~Tvc¿ beo h'aeuhjy/h auet'z^ 

Jjjn 'TlJhz/axt.a 'mèoCoÇan 'TtíluLjoaf cual kczp&fi/n ncc&yy^ 
ayentTL haA?u¿- aif>t¿tc¿ 'JP/l~ ^ 



-TvcShti cfáh' fUi'ac/Mi cfhtíh'h^ 

<n¡mcó wrjtfafatitítíf&c ucfl^atii 

UMpn yiou^ji yuytrUzrínü/* • 

yu ̂ ¿a/^neftua. ¿¿¿¿Tjyi p&ni 'niatbXéeca. & ̂ ua telena iJ¿y¿j cMcáufíy 

'uiuan ¿a>n cm^m^ OMÁfáíukuc 
¿laaírisy**^ xyíy+¿>jy TLaaic yyyx¡ • 

pM yicautíU •tu atetihisZ ó líZÍ&c cJZlc&ftfíy 
¡lanjJny'j^&ay,*. m^Ajiá fl¿ajJ¡Z > ^ 

y/etu'cítaL a QyteJ ¿cS 

•yrjíu rJJfydllCpat ¿ J ^ ^ ^ r f ^ ^ - . 
' bm/vicfri u¿á\jniiaUÓh n y ¿ u > : 

tu a 

TÚíue ¿lalf ¿yu tortee. • 4na¿fea£um> 
yermc/^L, 

7l<fhany77) ¿ancarvcrva -moA^y ^y^/uay*. . 

J¡<n¿a anarüu'y^uj 0¿gf wnetuátmaJia. AM/tfyíü^a. fío 

T4rw/¡*aM.a /u?ruf>7ijy¿ri¿¿m X¿/¿L <7i/c¿¿i vbm¿ujyi¿ .Tuamo^ 

^¿¿¿¿¿atí TU'anJvctfnarttréatii 'WMfimJec&cffcrffi&ttJ bh 
yruM^ táp7?uz&t¿i'M h i&z . 

ycfac ykru'ca. ¿wtaftfiúu can 

y • ' - ^ ' 'rrt a¿-cci7U>'y¿lcJ --/la^na ¿t/'cana 

. V ^ huerco. 

^rvemÜn, ^Vc^TUin^ hca,hc4>t hc¿>j 'Ttffofofafah, 7v¿¿>/v¿¿>hc¿í^h 
¡i ' U k f h h . 
\ tyuiCSáia.ynJci&au-*}^') ñi JicaMeTia/jñt afea 
: > tena /?7lan¿>c&riA; 'Tvaxru/fy/a, 

ycmaySíaó /nJbwjy Oj¿¿¿cffi/L'^?ri ' ^ 
'i ÓjuCLLÍJL TT7 ^r/frii/M- Tjwiódjy hynCCí'S¿¿yTieí^iCtil^* 
Í4 TñYijxL/jn 1 

mea 



u curfyôôTLcœ Wipiùée meßt- nrfmt/^m ¿Ujylùw^^ 
yfaruttv tmaauiú. fc¿JÑ?jZú¿(iá(ke ' ñl fcuw&¿f¿>nj¿¿¿^\' ¿n¿tm 

marLtiaJfos y Sû^Çê/ji-ri ^¿¿JÜU^JWÜ ixmakcpi'lym s? 
Ä <UJzl ¿ ¿ ^ L S / S I , 

•n^Tu'Hûa mtü 

7Pi>MZuyc waS&Ufnitô' âTUt/Ûû'at^^ TU&Wfi'rtJk* 
~ rn/ùeJo âMe/fàtfcî ¿&ntn w¿¿^¿¿^¿¿¿a 

'ma^nmy^nuááca. ^ße^^ym iteSfepiu* 

cá^MaM* ¿¿emanÜTTu* 

Z *** ^ i*' ,y,? y ^ 

c. /7¿> sv-f'TZÍ, Hi ^ -> -V 

nx^rO***y*. /'¿str'á-vi /Cic he - y l o h 
'¿¡m ¿tTs'úa acxe/u'sia -irrie*-/* 'tât^r ma^i'if, ,-w —^ _ 

/7Za/i /ÍAoarX 'SZ.O ?7Za.pt'n£ — — ,-v. ^^ 

heOföccHHyj/coHcc 



">«*<" co y ¿ta v •H» A»/» V ¿tye-H-rC-

./?Ite/~ru> ¿072 y •yfcïiÂ/' 

y. cA&TZ. teño 
«y -T-L+my?1 ¿¿^y ^yy^iÇ^^^yy*- rzfxn,. 

^yjtm da. sT^TTt^tyl'rl^y ' f' 

/ • ! 

a*?* ft o gf __________ 
/7¿cejTe> 77i¿> c^d '/Or^T. y eV'TTzJrtt ,-y ^y^-e^ts; fD-m 

^ ¿ J í h ? - « i 
2L ) 

* • m ' 

JLÓ CO tico toco to /TtQ uí hcjlU 'ti'jLU 

¿A-'Trco yy^tr^ ffa./"¿zy^ct iiuy 

y ¿t/Z^t^y* -y^c fCzJo/y nyyji, ¿fe 

iC /¿fry A fy e&t/'u. ̂ «Í CÀ^/T è ¿a. -t" 

¿3cmí/i, ' / ^ t j y f r ^ r 

tete ^ nJJ^u/tihj^- Khj^yy, 

¿zy * a / ^ A « ^ 



STT-O f mf /T,„ feJf ucSt' ¿i 

r?t¿>¿tt^X-/trsClätsz ¿>n-e fa A'/Sôy,^ 

" i ' ' 

i/yytx -^i-o 

' V ^ V i í . _ . /•/-. sto >rt<* 

• E " 

- ^ 

^SjyetyfétA'feu*/**™* 0 t - ^ 

fCCtCfty spc C9. j f / l e. / /« »̂í* 
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